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- - - Формы пром. атт. з.е. - Итого акад.часов
Курс 1

Семестр 1 Семестр 2

Считать в
плане

Индекс Наименование
Экза
мен

Зачет
Зачет с

оц.
Экспер
тное

Факт
Часов
в з.е.

Экспер
тное

По
плану

Конт.
раб.

СР
Конт
роль

з.е. Итого Лек Лаб Пр СР
Конт
роль

з.е. Итого Лек Лаб Пр СР
Конт
роль

Блок 1.Дисциплины (модули) 276 276 10264 10264 4569 4380 1315 29 1080 136 391 391 162 25 954 119 357 388 90 28

Обязательная часть 170 170 6448 6448 3252 2314 882 29 1080 136 391 391 162 25 954 119 357 388 90 28

+ Б1.О.01 Основы российской государственности 1 2 2 36 72 72 34 38 2 72 17 17 38

+ Б1.О.02 История России 1 3 3 36 108 108 51 30 27 3 108 17 34 30 27

+ Б1.О.03 История Чеченской Республики 1 3 3 36 108 108 68 13 27 3 108 34 34 13 27

+ Б1.О.04 Чеченский язык 1 2 2 36 72 72 34 38 2 72 34 38

+ Б1.О.05 Основы языкознания 1 3 3 36 108 108 34 20 54 3 108 17 17 20 54

+ Б1.О.06 Философия 3 3 3 36 108 108 68 4 36

+ Б1.О.07 Речевые практики 2 2 2 36 72 72 34 38 2 72 17 17 38

+ Б1.О.08 Системы исскуственного интеллекта 2 2 2 36 72 72 34 38 2 72 17 17 38

+ Б1.О.09 Финансовая грамотность 3 2 2 36 72 72 34 38

+ Б1.О.10 Древние языки и культуры 2 2 2 36 72 72 34 11 27 2 72 17 17 11 27

+ Б1.О.11 Педагогика 2 2 2 36 72 72 34 11 27 2 72 17 17 11 27

+ Б1.О.12 Русский язык и культура речи 2 3 3 36 108 108 34 74 3 108 34 74

+ Б1.О.13
Информационные технологии в лингвистике и
переводе

3 4 4 36 144 144 51 93

+ Б1.О.14 Безопасность жизнедеятельности 1 2 2 36 72 72 34 38 2 72 17 17 38

+ Б1.О.15 Физическая культура и спорт 2 4 4 36 144 144 34 110 2 72 17 55 2 72 17 55

+ Б1.О.16 Чеченская традиционная культура и этика 3 2 2 36 72 72 34 38

+ Б1.О.17
Проектирование в профессиональной
деятельности

2 2 2 36 72 72 34 38 2 72 17 17 38

+ Б1.О.18 Основы военной подготовки 2 2 2 36 72 72 34 38 2 72 17 17 38

+ Б1.О.19 Теоретическая грамматика 7 3 3 36 108 108 51 30 27

+ Б1.О.20 Иностранный язык
12334

456
61 61 2196 2196 1207 683 306 10 360 204 102 54 8 288 204 48 36

+ Б1.О.20.01
Практический курс первого иностранного языка

1234 33 33 36 1188 1188 748 260 180 10 360 204 102 54 8 288 204 48 36

+ Б1.О.20.02
Практический курс второго иностранного языка

3456 28 28 36 1008 1008 459 423 126

+ Б1.О.21
Практикум по культуре речевого общения
первого иностранного языка

56789A 32 32 36 1152 1152 602 343 207

+ Б1.О.22
Практикум по культуре речевого общения
второго иностранного языка

789A 6 27 27 36 972 972 442 386 144

+ Б1.О.23 Общественный проект "Обучение служением" 1 2 2 36 72 72 34 38 2 72 17 17 38

+ Б1.О.ДВ.01
Элективные дисциплины/модули по
физической культуре и спорту

26 328 328 202 126 36 17 19 54 17 37

+ Б1.О.ДВ.01.01 Волейбол 26 328 328 202 126 36 17 19 54 17 37

- Б1.О.ДВ.01.02 Баскетбол 26 328 328 202 126 36 17 19 54 17 37

- Б1.О.ДВ.01.03 Футбол 26 328 328 202 126 36 17 19 54 17 37

- Б1.О.ДВ.01.04 Бадминтон 26 328 328 202 126 36 17 19 54 17 37

- Б1.О.ДВ.01.05 Настольный теннис 26 328 328 202 126 36 17 19 54 17 37

- Б1.О.ДВ.01.06 Вольная борьба 26 328 328 202 126 36 17 19 54 17 37

- Б1.О.ДВ.01.07 Плавание 26 328 328 202 126 36 17 19 54 17 37

- Б1.О.ДВ.01.08 Общая физическая подготовка 26 328 328 202 126 36 17 19 54 17 37

Часть, формируемая участниками образовательных отношений 106 106 3816 3816 1317 2066 433

+ Б1.В.01
Практическая грамматика первого
иностранного языка

56 4 4 36 144 144 68 76

+ Б1.В.02
Практический курс перевода первого
иностранного языка

689 57 A 18 18 36 648 648 172 413 63

План Учебный план специалитета '45.05.01 2026-2027 Переводоведение 14.10.25.plx', код специальности 45.05.01, специализация : "Специальный перевод" (перевод в сфере туризма и экскурсионного дела), год начала подготовки 2026



Курс 2

Семестр 3 Семестр 4

Курс 3

Семестр 5 Семестр 6

з.е. Итого Лек Лаб Пр СР
Конт
роль

з.е. Итого Лек Лаб Пр СР
Конт
роль

з.е. Итого Лек Лаб Пр СР
Конт
роль

з.е. Итого Лек Лаб Пр СР
Конт
роль

90 28 1066 85 34 427 376 144 26 972 34 455 365 118 27 1044 102 411 342 189 31 1188 68 485 554 81 36

90 28 1066 85 34 427 376 144 18 684 353 259 72 9 396 241 83 72 11 468 298 143 27 17

3 108 34 34 4 36

2 72 17 17 38

4 144 17 34 93

2 72 17 17 38

17 612 323 181 108 18 648 323 253 72 4 144 85 23 36 4 144 68 76

7 252 170 28 54 8 288 170 82 36

10 360 153 153 54 10 360 153 171 36 4 144 85 23 36 4 144 68 76

5 180 108 36 36 4 144 108 9 27

3 108 68 40

58 36 22 36 30 6 72 48 24 72 54 18

58 36 22 36 30 6 72 48 24 72 54 18

58 36 22 36 30 6 72 48 24 72 54 18

58 36 22 36 30 6 72 48 24 72 54 18

58 36 22 36 30 6 72 48 24 72 54 18

58 36 22 36 30 6 72 48 24 72 54 18

58 36 22 36 30 6 72 48 24 72 54 18

58 36 22 36 30 6 72 48 24 72 54 18

58 36 22 36 30 6 72 48 24 72 54 18

8 288 34 102 106 46 18 648 102 170 259 117 20 720 68 187 411 54 19

2 72 34 38 2 72 34 38

2 72 17 17 38 4 144 17 17 92 18

План Учебный план специалитета '45.05.01 2026-2027 Переводоведение 14.10.25.plx', код специальности 45.05.01, специализация : "Специальный перевод" (перевод в сфере туризма и экскурсионного дела), год начала подготовки 2026



Курс 4

Семестр 7 Семестр 8

Курс 5

Семестр 9 Семестр A
Закрепленная кафедра

з.е. Итого Лек Лаб Пр СР
Конт
роль

з.е. Итого Лек Лаб Пр СР
Конт
роль

з.е. Итого Лек Лаб Пр СР
Конт
роль

з.е. Итого Лек Лаб Пр СР
Конт
роль

Код Наименование

81 36 1296 51 465 618 162 30 1080 394 551 135 28 1008 357 525 126 16 576 198 270 108

27 17 612 17 244 270 81 13 468 210 204 54 12 432 204 156 72 8 288 136 44 108

3 108 17 34 30 27

8 288 108 153 27 5 180 108 45 27 6 216 102 78 36 4 144 68 22 54

6 216 102 87 27 8 288 102 159 27 6 216 102 78 36 4 144 68 22 54

54 19 684 34 221 348 81 17 612 184 347 81 16 576 153 369 54 8 288 62 226

3 108 34 74 3 108 30 60 18 4 144 26 91 27 2 72 14 58

План Учебный план специалитета '45.05.01 2026-2027 Переводоведение 14.10.25.plx', код специальности 45.05.01, специализация : "Специальный перевод" (перевод в сфере туризма и экскурсионного дела), год начала подготовки 2026



-

Компетенции

УК-5

УК-1

УК-1

УК-4

УК-4; ОПК-1; ПК-3; ПК-7

УК-1; УК-6

УК-3

УК-5; ОПК-3

УК-2; УК-10

УК-5

УК-3; УК-4

УК-4

ОПК-4; ОПК-5

УК-8

УК-7; УК-9

УК-5

УК-11

ОПК-1; ПК-1

ОПК-1; ПК-1

ОПК-1; ПК-1

ОПК-1; ПК-1

ОПК-1; ПК-1; ПК-5

ОПК-1; ПК-1; ПК-5

УК-7

УК-7

УК-7

УК-7

УК-7

УК-7

УК-7

УК-7

УК-7

ОПК-1; ПК-1

ОПК-2; ПК-4; ПК-5

План Учебный план специалитета '45.05.01 2026-2027 Переводоведение 14.10.25.plx', код специальности 45.05.01, специализация : "Специальный перевод" (перевод в сфере туризма и экскурсионного дела), год начала подготовки 2026



- - - Формы пром. атт. з.е. - Итого акад.часов
Курс 1

Семестр 1 Семестр 2

Считать в
плане

Индекс Наименование
Экза
мен

Зачет
Зачет с

оц.
Экспер
тное

Факт
Часов
в з.е.

Экспер
тное

По
плану

Конт.
раб.

СР
Конт
роль

з.е. Итого Лек Лаб Пр СР
Конт
роль

з.е. Итого Лек Лаб Пр СР
Конт
роль

+ Б1.В.03
Практический курс перевода второго
иностранного языка

689 57 A 16 16 36 576 576 172 341 63

+ Б1.В.04
Специальный перевод в сфере туризма и
экскурсионного дела

78 5 5 36 180 180 64 116

+ Б1.В.05 Перевод в экономической деятельности 89 A 5 5 36 180 180 56 124

+ Б1.В.06
Введение в теорию межкультурной
коммуникации

6 2 2 36 72 72 34 38

+ Б1.В.07 История литературы страны изучаемого языка 7 2 2 36 72 72 34 11 27

+ Б1.В.08
История первого иностранного языка и
введение в спецфилологию

4 3 3 36 108 108 51 21 36

+ Б1.В.09 Теоретическая фонетика 4 3 3 36 108 108 51 47 10

+ Б1.В.10 Лексикология 5 3 3 36 108 108 34 38 36

+ Б1.В.11 Стилистика 5 3 3 36 108 108 51 21 36

+ Б1.В.12 Теория перевода первого иностранного языка 567 9 9 36 324 324 153 108 63

+ Б1.В.13
Устный последовательный перевод первого
иностранного языка

5678 12 12 36 432 432 136 215 81

+ Б1.В.14
Устный последовательный перевод второго
иностранного языка

8 7 7 7 36 252 252 64 170 18

+ Б1.В.15 Основы перевода художественного текста 9 2 2 36 72 72 36 36

+ Б1.В.ДВ.01 Элективные дисциплины (модули) 4 2 2 72 72 34 38

+ Б1.В.ДВ.01.01 Деловой иностранный язык 4 2 2 36 72 72 34 38

- Б1.В.ДВ.01.02
Иностранный язык в сфере международного
туризма

4 2 2 36 72 72 34 38

+ Б1.В.ДВ.02 Элективные дисциплины (модули) A 2 2 72 72 28 44

+ Б1.В.ДВ.02.01 Специальный перевод A 2 2 36 72 72 28 44

- Б1.В.ДВ.02.02 Перевод договорной документации A 2 2 36 72 72 28 44

+ Б1.В.ДВ.03 Элективные дисциплины (модули) 6 3 3 108 108 34 74

+ Б1.В.ДВ.03.01 Технический перевод 6 3 3 36 108 108 34 74

- Б1.В.ДВ.03.02 Научно-технический перевод 6 3 3 36 108 108 34 74

+ Б1.В.ДВ.04 Элективные дисциплины (модули) 5 3 3 108 108 39 69

+ Б1.В.ДВ.04.01
Синхронный перевод в международных
организациях

5 3 3 36 108 108 39 69

- Б1.В.ДВ.04.02 Страноведение 5 3 3 36 108 108 39 69

+ Б1.В.ДВ.05 Элективные дисциплины (модули) 6 2 2 72 72 6 66

+ Б1.В.ДВ.05.01 Конференц-перевод 6 2 2 36 72 72 6 66

- Б1.В.ДВ.05.02 Перевод художественного текста 6 2 2 36 72 72 6 66

Блок 2.Практика 15 15 540 540 540

Обязательная часть 15 15 540 540 540

+ Б2.О.01(У) Ознакомительная практика 8 3 3 36 108 108 108

+ Б2.О.02(П) Переводческая практика 9 6 6 36 216 216 216

+ Б2.О.03(П) Переводческая практика A 6 6 36 216 216 216

Блок 3.Государственная итоговая аттестация 9 9 324 324 10 260 54

Обязательная часть 9 9 324 324 10 260 54

+ Б3.О.01
Подготовка к сдаче и сдача государственного
экзамена

3 3 36 108 108 2 79 27

План Учебный план специалитета '45.05.01 2026-2027 Переводоведение 14.10.25.plx', код специальности 45.05.01, специализация : "Специальный перевод" (перевод в сфере туризма и экскурсионного дела), год начала подготовки 2026



Курс 2

Семестр 3 Семестр 4

Курс 3

Семестр 5 Семестр 6

з.е. Итого Лек Лаб Пр СР
Конт
роль

з.е. Итого Лек Лаб Пр СР
Конт
роль

з.е. Итого Лек Лаб Пр СР
Конт
роль

з.е. Итого Лек Лаб Пр СР
Конт
роль

2 72 17 17 38 3 108 17 17 56 18

2 72 17 17 38

3 108 17 34 21 36

3 108 17 34 47 10

3 108 17 17 38 36

3 108 34 17 21 36

3 108 17 34 39 18 3 108 17 34 39 18

3 108 34 47 27 3 108 34 74

2 72 34 38

2 72 34 38

2 72 34 38

3 108 34 74

3 108 34 74

3 108 34 74

План Учебный план специалитета '45.05.01 2026-2027 Переводоведение 14.10.25.plx', код специальности 45.05.01, специализация : "Специальный перевод" (перевод в сфере туризма и экскурсионного дела), год начала подготовки 2026



Курс 4

Семестр 7 Семестр 8

Курс 5

Семестр 9 Семестр A
Закрепленная кафедра

з.е. Итого Лек Лаб Пр СР
Конт
роль

з.е. Итого Лек Лаб Пр СР
Конт
роль

з.е. Итого Лек Лаб Пр СР
Конт
роль

з.е. Итого Лек Лаб Пр СР
Конт
роль

Код Наименование

2 72 34 38 3 108 30 60 18 4 144 26 91 27 2 72 14 58

2 72 34 38 3 108 30 78

2 72 30 42 3 108 26 82

2 72 17 17 11 27

3 108 17 34 30 27

3 108 34 47 27 3 108 34 47 27

4 144 34 110 3 108 30 60 18

2 72 36 36

2 72 28 44

2 72 28 44

2 72 28 44

3 108 39 69

3 108 39 69

3 108 39 69

2 72 6 66

2 72 6 66

2 72 6 66

3 108 108 6 216 216 6 216 216

3 108 108 6 216 216 6 216 216

3 108 108

6 216 216

6 216 216

9 324 4 6 260 54

9 324 4 6 260 54

3 108 2 79 27

План Учебный план специалитета '45.05.01 2026-2027 Переводоведение 14.10.25.plx', код специальности 45.05.01, специализация : "Специальный перевод" (перевод в сфере туризма и экскурсионного дела), год начала подготовки 2026



-

Компетенции

ОПК-2; ПК-4; ПК-5

ОПК-2; ОПК-3; ПК-5

ОПК-2; ОПК-3; ПК-5

ОПК-3; ПК-5; ПК-20

ОПК-3; ПК-20

ОПК-1; ПК-5

ОПК-1; ПК-1; ПК-2

ОПК-1; ПК-7; ПК-20

ОПК-1; ОПК-2; ПК-6; ПК-20

ОПК-1; ОПК-2; ПК-5

ОПК-1; ОПК-2; ПК-5

УК-5; ОПК-2; ОПК-3; ПК-5

УК-4; ОПК-2; ПК-5; ПК-6

УК-4; ОПК-2; ПК-5; ПК-6

УК-4; УК-5; УК-6; ОПК-2; ПК-5

ОПК-1; ОПК-2; ПК-5; ПК-8

ОПК-1; ОПК-2; ПК-5; ПК-8

ОПК-1; ОПК-2; ПК-5; ПК-8

УК-5; ОПК-3; ПК-20

УК-5; ОПК-3; ПК-20

УК-5; ОПК-3; ПК-20

ОПК-1; ОПК-4; ПК-2

ОПК-1; ОПК-4; ПК-2

ОПК-1; ОПК-4; ПК-2; ПК-6

УК-1; УК-2; УК-3; УК-4; ОПК-2; ОПК-4; ПК-3; ПК-20; ПК-21

УК-1; УК-2; УК-3; УК-4; УК-5; ОПК-1; ОПК-2; ОПК-3; ОПК-4; ПК-3; ПК-5; ПК-
20; ПК-21; ПК-22

УК-1; УК-2; УК-3; УК-4; УК-5; УК-6; УК-7; УК-8; УК-9; УК-10; УК-11; ОПК-1; 
ОПК-2; ОПК-3; ОПК-4; ОПК-5; ПК-1; ПК-2; ПК-3; ПК-4; ПК-5; ПК-6; ПК-7; ПК-
8; ПК-20; ПК-21; ПК-22

План Учебный план специалитета '45.05.01 2026-2027 Переводоведение 14.10.25.plx', код специальности 45.05.01, специализация : "Специальный перевод" (перевод в сфере туризма и экскурсионного дела), год начала подготовки 2026



- - - Формы пром. атт. з.е. - Итого акад.часов
Курс 1

Семестр 1 Семестр 2

Считать в
плане

Индекс Наименование
Экза
мен

Зачет
Зачет с

оц.
Экспер
тное

Факт
Часов
в з.е.

Экспер
тное

По
плану

Конт.
раб.

СР
Конт
роль

з.е. Итого Лек Лаб Пр СР
Конт
роль

з.е. Итого Лек Лаб Пр СР
Конт
роль

+ Б3.О.02
Подготовка к процедуре защиты и защита
выпускной квалификационной работы

6 6 36 216 216 8 181 27

ФТД.Факультативные дисциплины 4 4 144 144 34 110

+ ФТД.01 Инновационные технологии перевода 4 4 4 36 144 144 34 110

План Учебный план специалитета '45.05.01 2026-2027 Переводоведение 14.10.25.plx', код специальности 45.05.01, специализация : "Специальный перевод" (перевод в сфере туризма и экскурсионного дела), год начала подготовки 2026



Курс 2

Семестр 3 Семестр 4

Курс 3

Семестр 5 Семестр 6

з.е. Итого Лек Лаб Пр СР
Конт
роль

з.е. Итого Лек Лаб Пр СР
Конт
роль

з.е. Итого Лек Лаб Пр СР
Конт
роль

з.е. Итого Лек Лаб Пр СР
Конт
роль

4 144 34 110

4 144 34 110

План Учебный план специалитета '45.05.01 2026-2027 Переводоведение 14.10.25.plx', код специальности 45.05.01, специализация : "Специальный перевод" (перевод в сфере туризма и экскурсионного дела), год начала подготовки 2026



Курс 4

Семестр 7 Семестр 8

Курс 5

Семестр 9 Семестр A
Закрепленная кафедра

з.е. Итого Лек Лаб Пр СР
Конт
роль

з.е. Итого Лек Лаб Пр СР
Конт
роль

з.е. Итого Лек Лаб Пр СР
Конт
роль

з.е. Итого Лек Лаб Пр СР
Конт
роль

Код Наименование

6 216 4 4 181 27

План Учебный план специалитета '45.05.01 2026-2027 Переводоведение 14.10.25.plx', код специальности 45.05.01, специализация : "Специальный перевод" (перевод в сфере туризма и экскурсионного дела), год начала подготовки 2026



-

Компетенции

УК-1; УК-2; УК-3; УК-4; УК-5; УК-6; УК-7; УК-8; УК-9; УК-10; УК-11; ОПК-1; 
ОПК-2; ОПК-3; ОПК-4; ОПК-5; ПК-1; ПК-2; ПК-3; ПК-4; ПК-5; ПК-6; ПК-7; ПК-
8; ПК-20; ПК-21; ПК-22

План Учебный план специалитета '45.05.01 2026-2027 Переводоведение 14.10.25.plx', код специальности 45.05.01, специализация : "Специальный перевод" (перевод в сфере туризма и экскурсионного дела), год начала подготовки 2026



КУРС 1     Учебный план специалитета '45.05.01 2026-2027 Переводоведение 14.10.25.plx', код специальности 45.05.01, год начала подготовки 2026

з.е.

1080 29 954 25 2034 54

1080 29 954 25 2034 54

54 50.9 52.5

40.5 45 42.8

30 27 28.5

30 27 28.5

1 1 1

1080 527 136 391 391 162 29
ТО: 17
Э: 4

954 476 119 357 388 90 25
ТО: 17
Э: 2

2034 1003 255 748 779 252 54
ТО: 34
Э: 6

1 Б1.О.01 За 72 34 17 17 38 2 За 72 34 17 17 38 2 1

2 Б1.О.02 Эк 108 51 17 34 30 27 3 Эк 108 51 17 34 30 27 3 1

3 Б1.О.03 Эк 108 68 34 34 13 27 3 Эк 108 68 34 34 13 27 3 1

4 Б1.О.04 За 72 34 34 38 2 За 72 34 34 38 2 1

5 Б1.О.05 Эк 108 34 17 17 20 54 3 Эк 108 34 17 17 20 54 3 1

6 Б1.О.07 За 72 34 17 17 38 2 За 72 34 17 17 38 2 2

7 Б1.О.08 За 72 34 17 17 38 2 За 72 34 17 17 38 2 2

8 Б1.О.10 Эк 72 34 17 17 11 27 2 Эк 72 34 17 17 11 27 2 2

9 Б1.О.11 Эк 72 34 17 17 11 27 2 Эк 72 34 17 17 11 27 2 2

10 Б1.О.12 За 108 34 34 74 3 За 108 34 34 74 3 2

11 Б1.О.14 За 72 34 17 17 38 2 За 72 34 17 17 38 2 1

12 Б1.О.15 72 17 17 55 2 За 72 17 17 55 2 За 144 34 34 110 4 12

13 Б1.О.17 За 72 34 17 17 38 2 За 72 34 17 17 38 2 2

14 Б1.О.18 За 72 34 17 17 38 2 За 72 34 17 17 38 2 2

15 Б1.О.20 Эк 360 204 204 102 54 10 Эк 288 204 204 48 36 8 Эк(2) 648 408 408 150 90 18 123456

16 Б1.О.20.01 Эк 360 204 204 102 54 10 Эк 288 204 204 48 36 8 Эк(2) 648 408 408 150 90 18 1234

17 Б1.О.23 За 72 34 17 17 38 2 За 72 34 17 17 38 2 1

18 Б1.О.ДВ.01.01 36 17 17 19 За 54 17 17 37 За 90 34 34 56 123456

19 Б1.О.ДВ.01.02 36 17 17 19 За 54 17 17 37 За 90 34 34 56 123456

20 Б1.О.ДВ.01.03 36 17 17 19 За 54 17 17 37 За 90 34 34 56 123456

21 Б1.О.ДВ.01.04 36 17 17 19 За 54 17 17 37 За 90 34 34 56 123456

22 Б1.О.ДВ.01.05 36 17 17 19 За 54 17 17 37 За 90 34 34 56 123456

23 Б1.О.ДВ.01.06 36 17 17 19 За 54 17 17 37 За 90 34 34 56 123456

24 Б1.О.ДВ.01.07 36 17 17 19 За 54 17 17 37 За 90 34 34 56 123456

25 Б1.О.ДВ.01.08 36 17 17 19 За 54 17 17 37 За 90 34 34 56 123456

(План)

(План)

1 8 4/6 9 4/6

Эк(4) За(4) Эк(3) За(7)ФОРМЫ ПРОМЕЖУТОЧНОЙ АТТЕСТАЦИИ

ПРАКТИКИ

ГОСУДАРСТВЕННАЯ ИТОГОВАЯ АТТЕСТАЦИЯ

Общественный проект "Обучение
служением"

История Чеченской Республики

Основы языкознания

Чеченский язык

Речевые практики

Системы исскуственного интеллекта

Древние языки и культуры

Педагогика

Русский язык и культура речи

Безопасность жизнедеятельности

Физическая культура и спорт

Проектирование в профессиональной
деятельности

Основы военной подготовки

Иностранный язык
Практический курс первого иностранного
языка

История России

Волейбол

Баскетбол

Футбол

Бадминтон

Настольный теннис

Вольная борьба

Плавание

Общая физическая подготовка

КАНИКУЛЫ

Семестр 1

Академических часов

з.е.
ПрВсего

Кон
такт.

Контроль
СРЛек Лаб

Контр
оль

№ Индекс Наименование

ИТОГО (с факультативами)

ИТОГО по ОП (без факультативов)

УЧЕБНАЯ НАГРУЗКА,
(акад.час/нед)

ОП, факультативы (в период ТО)

ОП, факультативы (в период экз. сес.)

Ауд. нагр. (ОП - элект. курсы по физ.к.)

Конт. раб. (ОП - элект. курсы по физ.к.)

Ауд. нагр. (элект. курсы по физ.к.)

ДИСЦИПЛИНЫ (МОДУЛИ)

Основы российской государственности

Академических часов

Семестр 2

СеместрКаф.
Недель

40

Контр
оль

Лаб Пр СР
з.е. Недель

19

ВсегоВсего Лек
Кон
такт.

Лаб
Контр
оль

СР

Итого за курс

Академических часов

Контроль
Пр

Эк(7) За(11)

Контроль
Всего

Кон
такт.

Лек
Недель

21



КУРС 2     Учебный план специалитета '45.05.01 2026-2027 Переводоведение 14.10.25.plx', код специальности 45.05.01, год начала подготовки 2026

з.е.

1066 28 1116 30 2182 58

1066 28 972 26 2038 54

54.3 58.8 56.6

36 59 47.5

30 27 28.5

30 27 28.5

2.2 1.8 2

1066 546 85 34 427 376 144 28
ТО: 17
Э: 4

1116 523 34 489 475 118 30
ТО: 17
Э: 2

2182 1069 119 34 916 851 262 58
ТО: 34
Э: 6

1 Б1.О.06 Эк 108 68 34 34 4 36 3 Эк 108 68 34 34 4 36 3 3

2 Б1.О.09 За 72 34 17 17 38 2 За 72 34 17 17 38 2 3

3 Б1.О.13 За 144 51 17 34 93 4 За 144 51 17 34 93 4 3

4 Б1.О.16 За 72 34 17 17 38 2 За 72 34 17 17 38 2 3

5 Б1.О.20 Эк(2) 612 323 323 181 108 17 Эк(2) 648 323 323 253 72 18 Эк(4) 1260 646 646 434 180 35 123456

6 Б1.О.20.01 Эк 252 170 170 28 54 7 Эк 288 170 170 82 36 8 Эк(2) 540 340 340 110 90 15 1234

7 Б1.О.20.02 Эк 360 153 153 153 54 10 Эк 360 153 153 171 36 10 Эк(2) 720 306 306 324 90 20 3456

8 Б1.О.ДВ.01.01 58 36 36 22 36 30 30 6 94 66 66 28 123456

9 Б1.О.ДВ.01.02 58 36 36 22 36 30 30 6 94 66 66 28 123456

10 Б1.О.ДВ.01.03 58 36 36 22 36 30 30 6 94 66 66 28 123456

11 Б1.О.ДВ.01.04 58 36 36 22 36 30 30 6 94 66 66 28 123456

12 Б1.О.ДВ.01.05 58 36 36 22 36 30 30 6 94 66 66 28 123456

13 Б1.О.ДВ.01.06 58 36 36 22 36 30 30 6 94 66 66 28 123456

14 Б1.О.ДВ.01.07 58 36 36 22 36 30 30 6 94 66 66 28 123456

15 Б1.О.ДВ.01.08 58 36 36 22 36 30 30 6 94 66 66 28 123456

16 Б1.В.08 Эк 108 51 17 34 21 36 3 Эк 108 51 17 34 21 36 3 4

17 Б1.В.09 За 108 51 17 34 47 10 3 За 108 51 17 34 47 10 3 4

18 Б1.В.ДВ.01.01 За 72 34 34 38 2 За 72 34 34 38 2 4

19 Б1.В.ДВ.01.02 За 72 34 34 38 2 За 72 34 34 38 2 4

20 ФТД.01 За 144 34 34 110 4 За 144 34 34 110 4 4

(План)

(План)

1 8 4/6 9 4/6

Эк(3) За(3) Эк(3) За(3)ФОРМЫ ПРОМЕЖУТОЧНОЙ АТТЕСТАЦИИ

ПРАКТИКИ

ГОСУДАРСТВЕННАЯ ИТОГОВАЯ АТТЕСТАЦИЯ

Философия

Финансовая грамотность

Информационные технологии в лингвистике
и переводе

Чеченская традиционная культура и этика

Иностранный язык
Практический курс первого иностранного
языка

Практический курс второго иностранного
языка

Волейбол

Баскетбол

Футбол

Бадминтон

Настольный теннис

Вольная борьба

Плавание

Общая физическая подготовка

История первого иностранного языка и
введение в спецфилологию

Теоретическая фонетика

Деловой иностранный язык

Иностранный язык в сфере международного
туризма

Инновационные технологии перевода

КАНИКУЛЫ

Семестр 3

Академических часов

з.е.
ПрВсего

Кон
такт.

Контроль
СРЛек Лаб

Контр
оль

№ Индекс Наименование

ИТОГО (с факультативами)

ИТОГО по ОП (без факультативов)

УЧЕБНАЯ НАГРУЗКА,
(акад.час/нед)

ОП, факультативы (в период ТО)

ОП, факультативы (в период экз. сес.)

Ауд. нагр. (ОП - элект. курсы по физ.к.)

Конт. раб. (ОП - элект. курсы по физ.к.)

Ауд. нагр. (элект. курсы по физ.к.)

ДИСЦИПЛИНЫ (МОДУЛИ)

Академических часов

Семестр 4

СеместрКаф.
Недель

40

Контро
ль

Лаб Пр СР
з.е. Недель

19

ВсегоВсего Лек
Кон
такт.

Лаб
Контро

ль
СР

Итого за курс

Академических часов

Контроль
Пр

Эк(6) За(6)

Контроль
Всего

Кон
такт.

Лек
Недель

21



КУРС 3     Учебный план специалитета '45.05.01 2026-2027 Переводоведение 14.10.25.plx', код специальности 45.05.01, год начала подготовки 2026

з.е.

1044 27 1188 31 2232 58

1044 27 1188 31 2232 58

50.3 65.2 57.8

47.3 40.5 43.9

27.4 29.4 28.4

27.4 29.4 28.4

2.9 3.2 3.1

1044 513 102 411 342 189 27
ТО: 17
Э: 4

1188 553 68 485 554 81 31
ТО: 17
Э: 2

2232 1066 170 896 896 270 58
ТО: 34
Э: 6

1 Б1.О.20 Эк 144 85 85 23 36 4 Эк 144 68 68 76 4 Эк(2) 288 153 153 99 36 8 123456

2 Б1.О.20.02 Эк 144 85 85 23 36 4 Эк 144 68 68 76 4 Эк(2) 288 153 153 99 36 8 3456

3 Б1.О.21 Эк 180 108 108 36 36 5 Эк 144 108 108 9 27 4 Эк(2) 324 216 216 45 63 9 56789A

4 Б1.О.22 За 108 68 68 40 3 За 108 68 68 40 3 6789A

5 Б1.О.ДВ.01.01 72 48 48 24 За 72 54 54 18 За 144 102 102 42 123456

6 Б1.О.ДВ.01.02 72 48 48 24 За 72 54 54 18 За 144 102 102 42 123456

7 Б1.О.ДВ.01.03 72 48 48 24 За 72 54 54 18 За 144 102 102 42 123456

8 Б1.О.ДВ.01.04 72 48 48 24 За 72 54 54 18 За 144 102 102 42 123456

9 Б1.О.ДВ.01.05 72 48 48 24 За 72 54 54 18 За 144 102 102 42 123456

10 Б1.О.ДВ.01.06 72 48 48 24 За 72 54 54 18 За 144 102 102 42 123456

11 Б1.О.ДВ.01.07 72 48 48 24 За 72 54 54 18 За 144 102 102 42 123456

12 Б1.О.ДВ.01.08 72 48 48 24 За 72 54 54 18 За 144 102 102 42 123456

13 Б1.В.01 За 72 34 34 38 2 За 72 34 34 38 2 За(2) 144 68 68 76 4 56

14 Б1.В.02 За 72 34 17 17 38 2 Эк 144 34 17 17 92 18 4 Эк За 216 68 34 34 130 18 6 56789A

15 Б1.В.03 За 72 34 17 17 38 2 Эк 108 34 17 17 56 18 3 Эк За 180 68 34 34 94 18 5 56789A

16 Б1.В.06 За 72 34 17 17 38 2 За 72 34 17 17 38 2 6

17 Б1.В.10 Эк 108 34 17 17 38 36 3 Эк 108 34 17 17 38 36 3 5

18 Б1.В.11 Эк 108 51 34 17 21 36 3 Эк 108 51 34 17 21 36 3 5

19 Б1.В.12 Эк 108 51 17 34 39 18 3 Эк 108 51 17 34 39 18 3 Эк(2) 216 102 34 68 78 36 6 567

20 Б1.В.13 Эк 108 34 34 47 27 3 Эк 108 34 34 74 3 Эк(2) 216 68 68 121 27 6 5678

21 Б1.В.ДВ.03.01 ЗаО 108 34 34 74 3 ЗаО 108 34 34 74 3 6

22 Б1.В.ДВ.03.02 ЗаО 108 34 34 74 3 ЗаО 108 34 34 74 3 6

23 Б1.В.ДВ.04.01 За За 9

24 Б1.В.ДВ.04.02 За За 9

25 Б1.В.ДВ.05.01 За За A

26 Б1.В.ДВ.05.02 За За A

(План)

(План)

1 8 4/6 9 4/6

Эк(6) За(4) Эк(6) За(5) ЗаОФОРМЫ ПРОМЕЖУТОЧНОЙ АТТЕСТАЦИИ

ПРАКТИКИ

ГОСУДАРСТВЕННАЯ ИТОГОВАЯ АТТЕСТАЦИЯ

Иностранный язык
Практический курс второго иностранного
языка

Практикум по культуре речевого общения
первого иностранного языка

Практикум по культуре речевого общения
второго иностранного языка

Волейбол

Баскетбол

Футбол

Бадминтон

Настольный теннис

Вольная борьба

Плавание

Общая физическая подготовка

Практическая грамматика первого
иностранного языка

Практический курс перевода первого
иностранного языка

Практический курс перевода второго
иностранного языка

Введение в теорию межкультурной
коммуникации

Лексикология

КАНИКУЛЫ

Стилистика

Теория перевода первого иностранного
языка

Устный последовательный перевод первого
иностранного языка

Технический перевод

Научно-технический перевод

Синхронный перевод в международных
организациях

Страноведение

Конференц-перевод

Перевод художественного текста

Семестр 5

Академических часов

з.е.
ПрВсего

Кон
такт.

Контроль
СРЛек Лаб

Контр
оль

№ Индекс Наименование

ИТОГО (с факультативами)

ИТОГО по ОП (без факультативов)

УЧЕБНАЯ НАГРУЗКА,
(акад.час/нед)

ОП, факультативы (в период ТО)

ОП, факультативы (в период экз. сес.)

Ауд. нагр. (ОП - элект. курсы по физ.к.)

Конт. раб. (ОП - элект. курсы по физ.к.)

Ауд. нагр. (элект. курсы по физ.к.)

ДИСЦИПЛИНЫ (МОДУЛИ)

Академических часов

Семестр 6

СеместрКаф.
Недель

40

Контр
оль

Лаб Пр СР
з.е. Недель

19

ВсегоВсего Лек
Кон
такт.

Лаб
Контр
оль

СР

Итого за курс

Академических часов

Контроль
Пр

Эк(12) За(9) ЗаО

Контроль
Всего

Кон
такт.

Лек
Недель

21



КУРС 4     Учебный план специалитета '45.05.01 2026-2027 Переводоведение 14.10.25.plx', код специальности 45.05.01, год начала подготовки 2026

з.е.

1296 36 1188 33 2484 69

1296 36 1188 33 2484 69

66.8 62 64.4

40.5 67.5 54

30.4 29.6 30

30.4 29.6 30

1296 516 51 465 618 162 36
ТО: 17
Э: 4

1188 502 502 551 135 33
ТО: 17
Э: 2

2484 1018 51 967 1169 297 69
ТО: 34
Э: 6

1 Б1.О.19 Эк 108 51 17 34 30 27 3 Эк 108 51 17 34 30 27 3 7

2 Б1.О.21 Эк 288 108 108 153 27 8 Эк 180 108 108 45 27 5 Эк(2) 468 216 216 198 54 13 56789A

3 Б1.О.22 Эк 216 102 102 87 27 6 Эк 288 102 102 159 27 8 Эк(2) 504 204 204 246 54 14 6789A

4 Б1.В.02 За 108 34 34 74 3 Эк 108 30 30 60 18 3 Эк За 216 64 64 134 18 6 56789A

5 Б1.В.03 За 72 34 34 38 2 Эк 108 30 30 60 18 3 Эк За 180 64 64 98 18 5 56789A

6 Б1.В.04 ЗаО 72 34 34 38 2 ЗаО 108 30 30 78 3 ЗаО(2) 180 64 64 116 5 78

7 Б1.В.05 За 72 30 30 42 2 За 72 30 30 42 2 89

8 Б1.В.07 Эк 72 34 17 17 11 27 2 Эк 72 34 17 17 11 27 2 7

9 Б1.В.12 Эк 108 51 17 34 30 27 3 Эк 108 51 17 34 30 27 3 567

10 Б1.В.13 Эк 108 34 34 47 27 3 Эк 108 34 34 47 27 3 Эк(2) 216 68 68 94 54 6 5678

11 Б1.В.14 За 144 34 34 110 4 Эк 108 30 30 60 18 3 Эк За 252 64 64 170 18 7 78

12 Б2.О.01(У) ЗаО 108 108 108 3 ЗаО 108 108 108 3 8

(План)

(План)

1 8 4/6 9 4/6

Эк(6) За(3) ЗаО Эк(6) За ЗаО(2)ФОРМЫ ПРОМЕЖУТОЧНОЙ АТТЕСТАЦИИ

ПРАКТИКИ

ГОСУДАРСТВЕННАЯ ИТОГОВАЯ АТТЕСТАЦИЯ

КАНИКУЛЫ

История литературы страны изучаемого
языка

Перевод в экономической деятельности

Теория перевода первого иностранного
языка

Устный последовательный перевод первого
иностранного языка

Устный последовательный перевод второго
иностранного языка

Ознакомительная практика

Теоретическая грамматика
Практикум по культуре речевого общения
первого иностранного языка

Практикум по культуре речевого общения
второго иностранного языка

Практический курс перевода первого
иностранного языка

Практический курс перевода второго
иностранного языка

Специальный перевод в сфере туризма и
экскурсионного дела

Семестр 7

Академических часов

з.е.
ПрВсего

Кон
такт.

Контроль
СРЛек Лаб

Контр
оль

№ Индекс Наименование

ИТОГО (с факультативами)

ИТОГО по ОП (без факультативов)

УЧЕБНАЯ НАГРУЗКА,
(акад.час/нед)

ОП, факультативы (в период ТО)

ОП, факультативы (в период экз. сес.)

Ауд. нагр. (ОП - элект. курсы по физ.к.)

Конт. раб. (ОП - элект. курсы по физ.к.)

Ауд. нагр. (элект. курсы по физ.к.)

ДИСЦИПЛИНЫ (МОДУЛИ) И РАССРЕД. ПРАКТИКИ

Академических часов

Семестр 8

СеместрКаф.
Недель

40

Контр
оль

Лаб Пр СР
з.е. Недель

19

ВсегоВсего Лек
Кон
такт.

Лаб
Контр
оль

СР

Итого за курс

Академических часов

Контроль
Пр

Эк(12) За(4) ЗаО(3)

Контроль
Всего

Кон
такт.

Лек
Недель

21



КУРС 5     Учебный план специалитета '45.05.01 2026-2027 Переводоведение 14.10.25.plx', код специальности 45.05.01, год начала подготовки 2026

з.е.

1224 34 1116 31 2340 65

1224 34 1116 31 2340 65

64.6 66.9 65.8

31.5 59 45.3

33.8 28.3 31.1

33.8 28.3 31.1

1224 573 573 525 126 34
ТО: 17
Э: 4

576 198 198 270 108 16
ТО: 7

Э: 1 5/6
1800 771 771 795 234 50

ТО: 24
Э: 5 5/6

1 Б1.О.21 Эк 216 102 102 78 36 6 Эк 144 68 68 22 54 4 Эк(2) 360 170 170 100 90 10 56789A

2 Б1.О.22 Эк 216 102 102 78 36 6 Эк 144 68 68 22 54 4 Эк(2) 360 170 170 100 90 10 6789A

3 Б1.В.02 Эк 144 26 26 91 27 4 ЗаО 72 14 14 58 2 Эк ЗаО 216 40 40 149 27 6 56789A

4 Б1.В.03 Эк 144 26 26 91 27 4 ЗаО 72 14 14 58 2 Эк ЗаО 216 40 40 149 27 6 56789A

5 Б1.В.05 За 108 26 26 82 3 ЗаО За ЗаО 108 26 26 82 3 89

6 Б1.В.15 За 72 36 36 36 2 За 72 36 36 36 2 9

7 Б1.В.ДВ.02.01 За 72 28 28 44 2 За 72 28 28 44 2 A

8 Б1.В.ДВ.02.02 За 72 28 28 44 2 За 72 28 28 44 2 A

9 Б1.В.ДВ.04.01 108 39 39 69 3 108 39 39 69 3 9

10 Б1.В.ДВ.04.02 108 39 39 69 3 108 39 39 69 3 9

11 Б1.В.ДВ.05.01 72 6 6 66 2 72 6 6 66 2 A

12 Б1.В.ДВ.05.02 72 6 6 66 2 72 6 6 66 2 A

13 Б2.О.02(П) ЗаО 216 216 216 6 ЗаО 216 216 216 6 9

(План) 216 216 216 6 4 216 216 216 6 4

Б2.О.03(П) ЗаО 216 216 216 6 4 ЗаО 216 216 216 6 4 A

(План) 324 10 4 6 260 54 9 6 324 10 4 6 260 54 9 6

Б3.О.01 108 2 2 79 27 3 2 108 2 2 79 27 3 2 A

Б3.О.02 216 8 4 4 181 27 6 4 216 8 4 4 181 27 6 4 A

1 8 9

Эк(4) За(2) ЗаО Эк(2) За ЗаО(3)ФОРМЫ ПРОМЕЖУТОЧНОЙ АТТЕСТАЦИИ

ПРАКТИКИ

Подготовка к сдаче и сдача
государственного экзамена

Переводческая практика

ГОСУДАРСТВЕННАЯ ИТОГОВАЯ АТТЕСТАЦИЯ

Подготовка к процедуре защиты и защита
выпускной квалификационной работы

Страноведение

Конференц-перевод

Перевод художественного текста

Переводческая практика

КАНИКУЛЫ

Практикум по культуре речевого общения
первого иностранного языка

Практикум по культуре речевого общения
второго иностранного языка

Практический курс перевода первого
иностранного языка

Практический курс перевода второго
иностранного языка

Перевод в экономической деятельности

Основы перевода художественного текста

Специальный перевод

Перевод договорной документации

Синхронный перевод в международных
организациях

Семестр 9

Академических часов

з.е.
ПрВсего

Кон
такт.

Контроль
СРЛек Лаб

Контр
оль

№ Индекс Наименование

ИТОГО (с факультативами)

ИТОГО по ОП (без факультативов)

УЧЕБНАЯ НАГРУЗКА,
(акад.час/нед)

ОП, факультативы (в период ТО)

ОП, факультативы (в период экз. сес.)

Ауд. нагр. (ОП - элект. курсы по физ.к.)

Конт. раб. (ОП - элект. курсы по физ.к.)

Ауд. нагр. (элект. курсы по физ.к.)

ДИСЦИПЛИНЫ (МОДУЛИ) И РАССРЕД. ПРАКТИКИ

Академических часов

Семестр A

СеместрКаф.
Недель

39 5/6

Контро
ль

Лаб Пр СР
з.е. Недель

18 5/6

ВсегоВсего Лек
Кон
такт.

Лаб
Контр
оль

СР

Итого за курс

Академических часов

Контроль
Пр

Эк(6) За(3) ЗаО(4)

Контроль
Всего

Кон
такт.

Лек
Недель

21


